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OBRAZEC »Garantno pismo za zavarovanje izpolnitve oziroma placila carinske obveznosti« -
POSAMEZNO ZAVAROVANJE

1IZJAVA POROKA - POSAMEZNO ZAVAROVANJE
I. Izjava poroka
[0 To oIS T TN
PreEbIVANISEE V/NA (2) . it e e s

solidarno in posamicno jamci, pri uradu zavarovanja Finan€na uprava Republike Slovenije,
Generalni finanéni urad, Smartinska cesta 55, 1000 Ljubljana

dOo NAJVISJEPA ZNESKA ........oooiiiiiiiii i e r e e

v korist Evropske unije, ki obsega Kraljevino Belgijo, Republiko Bolgarijo, Cesko republiko,
Kraljevino Dansko, Zvezno republiko Nemc¢ijo, Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko,
Kraljevino Spanijo, Republiko Hrvagko, Francosko republiko, Italijansko republiko, Republiko Ciper,
Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Madzarsko, Republiko Malto,
Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, Romunijo,
Republiko Slovenijo, Slovasko republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Svedsko ter (3)

Gruzije, Republike Islandije, Republike Severne Makedonije, Kraljevine Norveske, Republike Srbije,
Svicarske konfederacije, Republike Turcije, Ukrajine, Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in
Severna Irska* (*), Knezevine Andore in Republike San Marino (°)

za vsak znesek, ki ga oseba, ki zagotavlja to zavarovanje (°):

morda dolguje ali ga bo dolgovala zgoraj navedenim drzavam za plailo carine in drugih dajatev (7)
ter obresti in stroSke postopka za blago, opisano v nadaljevanju, ki je zajeto v naslednji carinski
operaciji (8):

OIS Daga: e e

*V skladu s Protokolom o Irski/Severni Irski k Sporazumu o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska
iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo se Severna Irska za namene tega zavarovanja Steje za del
Evropske unije. Zato porok s sedeZem na carinskem obmocju Evropske unije navede naslov za vro€anje ali imenuje
zastopnika na Severnem Irskem, &e se zavarovanje tam lahko uporablja. Ce pa je zavarovanje v okviru skupnega tranzita
veljavno v Evropski uniji in Zdruzenem kraljestvu, lahko enotni naslov za vro€anje ali imenovani zastopnik v Zdruzenem
kraljestvu zajema vse dele ZdruZenega kraljestva, vklju¢no s Severno Irsko.

Podpisani se obvezuje, da bo na prvi pisni poziv pristojnih organov drzav iz tocke 1 in brez moznosti
odloga placila za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva plagal zahtevane zneske do zgoraj navedenega
najvisjega zneska, razen ¢e sam ali kateri koli drug udeleZenec pred iztekom tega roka carinskim
organom dokaZe, da je posebni postopek, razen postopka posebne rabe, zaklju€en, da se je carinski
nadzor blaga za posebno rabo ali zac¢asno hrambo koncal pravilno ali, v primeru operacij, ki niso
posebni postopki in zaGasna hramba, da se je polozaj blaga uredil.

Pristojni organi lahko na podlagi pro$nje podpisanega in v vseh upravienih primerih podalj$ajo rok,
v katerem je porok dolzan plagati zahtevane zneske, za ve¢ kakor 30 dni od datuma poziva za
pladilo. Stro3ki, nastali zaradi odobritve dodatnega roka, zlasti pa morebitne obresti, morajo biti
izraCunani tako, da je znesek enak tistemu, ki bi se zaraCunal v podobnih okoli€inah na denarnem
ali finan&nem trgu zadevne drzave.
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Najvisji znesek zavarovanja se ne zmanjSa za ze placane zneske pod pogoiji iz te izjave, razen e
mora podpisani placati dolg, ki je nastal med carinsko operacijo, ki se je zaCela pred prejemom
predhodnega poziva za placilo ali v 30 dneh po prejemu.

3. Taizjava je veljavna od dne, ko jo odobri urad zavarovanja. Podpisani je zavezan k placilu dolgov,
nastalih med carinsko operacijo, ki je zajeta s to izjavo in se je zaCela pred datumom uveljavitve
preklica ali razveljavitve zavarovanja, ¢eprav je bil nalog za placilo viozen po tem datumu.

4. Zanamen te izjave podpisani navaja svoj sluzbeni naslov (°) v vsaki od drugih drzav iz tocke 1 kot
sledi:

Drzava Priimek in ime ali naziv podjetja ter polni naslov

Podpisani potrjuje, da bodo vsi dopisi in obvestila ter vse formalnosti ali postopki v zvezi s to izjavo,
naslovljeni na enega od sluzbenih naslovov ali pisno sestavljeni na enem od sluzbenih naslovov, sprejeti
in ustrezno izro€eni podpisanemu.

Podpisani priznava pristojnost sodiS¢ v krajih, v katerih ima sluzbeni naslov.

Podpisani se zavezuje, da ne bo spreminjal sluzbenega naslova oziroma, da bo, ¢e mora spremeniti
enega ali ve€ taksnih naslovov, o tem predhodno obvestil urad zavarovanija.

(Podpis) (19)

Il. Odobritev pri uradu zavarovanja

Izjava poroka odobrena dne ..................... za kritje carinske operacije, ki se izvaja s carinsko
deklaracijo / deklaracijo za zaCasno hrambo 8t. ... zdne ...l (*)

(zig in podpis)
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Navedite priimek in ime ali naziv podjetja - poroka.
Navedite polni naslov poroka.

Ce zavarovanje velja za postopek tranzita Unije / skupni tranzitni postopek, se morajo navesti
vse drzave ¢lanice Evropske unije. Ce zavarovanje velja za druge carinske postopke, razen
tranzita, se navedejo le tiste drzave €lanice, na ozemlju katerih se zavarovanje sme uporabljati.
Ce se na primer zavarovanje lahko uporablja samo v Republiki Sloveniji, se navede samo
Republiko Slovenijo.

Drzave, ki niso ¢lanice Evropske unije, se navedejo samo, ¢e zavarovanje velja za postopek
tranzita Unije / skupni tranzitni postopek. IzbriSite imena drzave/drzav, na ozemlju katerih se
zavarovanje ne sme uporabljati.

Napotilo h Knezevini Andori in Republiki San Marino se uporablja samo za operacije tranzita
Unije. Ce se na ozemlju ene ali obeh drzav zavarovanje ne sme uporabljati, se drzavi izbriSeta.

Navedite davéno oziroma drugo identifikacijsko Stevilko, priimek in ime ali naziv podijetja ter
polni naslov osebe, ki zagotavlja zavarovanje.

Velja za carine in druge predpisane dajatve v povezavi z uvozom ali izvozom blaga.

Vpisati je treba eno od naslednjih carinskih operacij:

(a) zaasna hramba;

(b) postopek tranzita Unije / skupni tranzitni postopek;

(c) postopek carinskega skladi¢enja;

(d) postopek zacasnega uvoza s popolno oprostitvijo uvozne dajatve;

(e) postopek aktivhega oplemenitenja;

(f) postopek posebne rabe;

(g) sprostitev v prosti promet z obi¢ajno carinsko deklaracijo brez odloga pladila;
(h) sprostitev v prosti promet z obi€ajno carinsko deklaracijo z odlogom placila;

(i) sprostitev v prosti promet na podlagi carinske deklaracije, vioZzene v skladu s ¢lenom 166 Uredbe (EU) st. 952/2013

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije;

(j) sprostitev v prosti promet na podlagi carinske deklaracije, vioZzene v skladu s ¢lenom 182 Uredbe (EU) §t. 952/2013

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije;

©)

(k) postopek zaasnega uvoza z delno oprostitvijo uvozne dajatve;

() v primeru drugega postopka navedite zadevni postopek.

Ce zakonodaja drzave ne vsebuje doloéb o sluzbenem naslovu, porok v tak$ni drzavi imenuje
zastopnika, ki bo pooblas€en za sprejem sporocil, naslovljenih na poroka, potrdilo iz drugega
pododstavka in izjava iz Cetrtega pododstavka odstavka 4 pa morata biti usklajena. Za spore v
zvezi s tem zavarovanjem so pristojna sodiS€a v krajih, v katerih se nahaja sluZzbeni naslov
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poroka ali njegovega zastopnika.

Oseba, ki podpisuje dokument, mora pred podpisom ro¢no vpisati naslednje: ,Zavarovanje za
znesek ...“ (znesek mora biti izpisan z besedo). V primeru elektronsko podpisanega dokumenta
se besedilo natipka.

Izpolni urad, pri katerem je bilo blago dano v postopek ali je bilo tam v za¢asni hrambi.



